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    Tudománytörténeti Múzeum, Oxford

    Pontus Dippel a lift melletti szkennerhez tartotta homlokát.

    Csak egy utolsó kört akart tenni odalent, mielőtt hazaindul. Nagyon óvatosnak kellett lennie. Az alagsorban őrzött dolgot titokban szállították át egy London alatti bunkerből a múzeum szuperbiztonságos páncéltermébe.

    Zöld lézersugár villant fel a homloka előtt, majd a lift egy halk pittyenést követően kinyílt. Pontus beszállt, az ajtó pedig bezárult mögötte.

    Amikor újból kinyílt, és az idős férfi kilépett a fülkéből, mélyen a föld alatt járt. Elindult a sötét folyosón, majd egy masszív páncélajtó előtt megállt. Nem vette észre az alakot, aki hangtalanul bukkant fel mögötte.

    Pontus egy újabb szkennerhez érintette a homlokát.

    – Isten hozta! – mondta egy kellemes számítógéphang.

    – Köszönöm, Belinda! – válaszolta Pontus.

    Az ajtó halkan felzúgott, és kinyílt.

    Pontus éppen be akart lépni a helyiségbe, amikor megtorpant. Egyszeriben mintha tudta volna, hogy nincs egyedül. Lassan megfordult, és meglátta a felé tartó alakot.

    – Ne…! – emelte védekezőn maga elé a kezét. – Ez lehetetlen! Hiszen te halott vagy!

    A fejét rázva behátrált a sötét szobába.

    Az alak követte, és becsukta maguk mögött az ajtót.

  

  
    Első fejezet

    William tétovázott.

    A színpadi függöny mögött állt. A headsetet viselő, ideges nőre pillantott, aki néhány méterre toporgott tőle. A nő intett Williamnek, hogy ő következik, menjen ki a színpadra. William hallotta a tapsot és az embereket, akik a nevét kiabálták.

    A legvadabb fantáziáiban sem képzelte, hogy egyszer ilyen helyzetben találja magát. Mintha minden a feje tetejére állt volna. Miután élete nagy részében álnéven és titkos lakcímen élt, most hirtelenjében mindenki tudta, ki ő, vagy legalábbis hallották már a nevét. Ma este pedig a tévében szerepel. Különös érzés volt.

    – William Wenton… hol bujkálsz? – hallotta a műsorvezető hangját a színpadról. – Biztosan talált valami kódot a függöny mögött, amit előbb meg kell fejtenie.

    A közönség felnevetett.

    Valaki kántálni kezdte a nevét: – Wil-li-am… Wil-li-am…

    Egyre többen csatlakoztak hozzá, és hamarosan százak kiáltották kórusban: – WIL-LI-AM… WIL-LI-AM… WIL-LI-AM… –, miközben ütemre tapsoltak, és dübörögtek a lábukkal.

    A headsetes nő William felé indult. Meglehetősen idegesnek tűnt. William nagy levegőt vett, és becsusszant a függöny nyílásán. Az éles fény a szemébe világított. A közönség lelkes ujjongásban tört ki. Megpróbált körülnézni, de az erős reflektorok teljesen elvakították.

    – Erre! – hallotta a műsorvezetőt.

    Ám abban a pillanatban, hogy William elindult, megbotlott egy kábelben, és elterült a földön.

    Többen felkiáltottak.

    Egyvalaki azonban nevetett.

    William azonnal felismerte a hangjáról. Vektor Hansen volt az. Norvégia legmegkeseredettebb férfija, egy önjelölt géniusz és kódfejtő mester. Aki ebben a pillanatban annyira nevetett, hogy szinte fuldoklott.

    William kiszabadította a lábát a kábelből, és feltápászkodott.

    – Remélem, van biztosításod – élcelődött a pufók műsorvezető, miközben odadöcögött Williamhez, hogy felsegítse.

    William összezavarodva bámult Ludo Kläbbertre, akinek széles mosolya felfedte csillogó, frissen fehérített fogsorát. Azóta nem látta Ludót, hogy a Lehetetlen-kiállítás műsorvezetőjeként találkozott vele. William akkor fejtette meg a kódot, és ezzel a feje tetejére állította az életét.

    Ludo a kanapéhoz kísérte Williamet. Amikor a pillantásuk találkozott, Vektor Hansen abbahagyta a nevetést. Hirtelen elkomolyodott, és összehúzott szemmel nézett a fiúra.

    – Foglalj helyet! – mondta vidáman Ludo, és segített Williamnek elhelyezkedni a kanapén Vektor mellett, aki sietősen a bútordarab másik végébe húzódott.

    Ludo az íróasztal mögé lépett, és lehuppant a műsorvezetői székbe. Egy ideig csak ült, és mosolyogva nézte a két vendégét.

    William érezte a mennyezetről lógó fényszórókból áradó meleget. A két kamerára pillantott, amelyek keresztülgurultak előttük a padlón. Az egyik egyenesen rá szegeződött. Látta magát a színpad szélén függő képernyők egyikén. Mindig is világos bőre volt, most azonban kifejezetten sápadtnak tűnt az erős fényben. Sűrű, szőke haja szinte fehérnek látszott.

    – Nos, William… milyen érzés a férfi mellett ülni, akit néhány hónappal ezelőtt porig aláztál?

    William a keresztbe tett lábbal és karral ülő Vektorra pillantott. A férfi egész teste elutasításról és undorról árulkodott.

    William még sohasem próbált megalázni senkit.

    – Milyen érzés? – ismételte meg a kérdést türelmetlenül Ludo, a közönségre pillantva.

    – Nem tudom – hebegte William bizonytalanul. – Úgy értem, nem állt szándékomban feltörni a kódot.

    – A fenéket! – fröcsögte Vektor. – Száz százalék, hogy előre tudtad a megoldást! Valaki biztosan elárulta neked!

    William nem tudott mit felhozni a mentségére, ezért inkább hallgatott.

    – Igaz ez, William? Tényleg előre tudtad a megoldást? – szegezte a kérdést Williamnek Ludo, és pufók mutatóujjával kétkedőn végigsimította az állát. – Ez nagyon komoly vád.

    – Nem… Nem tudtam előre a megoldást – dadogta William, és a közönség felé pillantott. – Igazat mondok. Tényleg nem tudtam semmit. Egyszerűen csak rájöttem.

    – Hazudik, mint a vízfolyás! – kiabálta Vektor felpattanva a kanapéról. – Nézzenek csak rá! Teljesen kitágult a pupillája. Biztos jele annak, hogy hazudik! – Vektor idegesen ugrált, hosszú ujjával William arca előtt hadonászott.

    – Nem lehet, hogy csupán ideges? – vetette fel Ludo.

    – Dehogy ideges! Ez a kölyök teljesen érzéketlen! – óbégatta Vektor.

    William az este folyamán most érezte először, hogy kezd dühbe gurulni. Fel volt készülve arra, hogy nem lesz könnyű elviselnie Vektort. De hogy érzéketlen hazudozónak nevezze?

    A szíve majd kiugrott a mellkasából. Tűrhetetlen, hogy Ludo efféle vádaskodásra ragadtatja magát.

    – De ne feledkezzünk meg arról, miért is vagyunk itt valójában! – pattant fel a székből Ludo. – Készen állnak arra, hogy belevágjunk?

    A közönség lelkes tapsviharban tört ki.

    – Készen állsz a kihívásra? – kérdezte Ludo, és Williamre szegezte az ujját.

    – Ööö… igen – nyögte William. Eddig szó sem esett semmiféle kihívásról.

    A headsetes nő egy kerek asztalkát gurított be a színpadra. Az asztalon nagy, lefedett ezüsttálca feküdt. William azon töprengett, mit rejthet a fedél. Bármi lehetett, de mérget mert volna venni rá, hogy valamilyen módon a kódokhoz lesz köze.

    Ludo a közönség felé fordult. – Készen állnak? – kiáltotta, majd a műsor zenekarának dobosára mutatott. A stúdió meleg levegőjét heves dobszóló remegtette meg. A közönség ismét ujjongásban tört ki.

    – Készen állnak arra, hogy új esélyt adjanak Vektor Hansennek? – kiáltotta Ludo.

    A közönség olyan elsöprő erejű IGEEEN!-nel válaszolt, hogy a padló is beleremegett.

    Ludo drámai mozdulattal megragadta a fedél fogantyúját, és felemelte.

    Az egész tévéstúdió levegő után kapkodott.

    William nem hitt a szemének. Azonnal felismerte a tálcán heverő, cipősdoboz méretű kartondobozokat. Ám nem a dobozt bámulta, hanem a rajta szereplő képet. Egy hosszúkás hengert ábrázolt, amely egészen úgy nézett ki, mint a Lehetetlen. A henger külsején nagy, vörös betűkkel ez állt: BONYOLULT.

    – Ismerősnek tűnik? – mosolygott Williamre Ludo.

    Azzal felemelte az egyik dobozt, hogy a közönség is lássa.

    – Ezt itt holnaptól az ország összes játékboltjában megvásárolhatják – hirdette ki hangosan. A közönség izgatottan felmorajlott.

    – De… – nyögte William.

    Képtelen volt elhinni. A Lehetetlen-kódhenger játék verziója. Azt akarják, hogy Vektor Hansennel olyasvalami megoldásában mérjék össze az erejüket, amit majd játékboltokban árusítanak.

    Vektorra sandított, aki vigyorogva ült mellette a kanapén.

    – Ki szeretné látni, ahogy Norvégia, vagy talán a világ két legjobb kódfejtője versenyre kel egymással azért, hogy kiderítsék, melyikük oldja meg gyorsabban a Bonyolultat?

    A közönség tombolva ujjongott.

    Ludo Kläbbert felemelte a kezét, hogy csendre intse az embereket. Aztán Williamhez fordult. – Nos, William? Készen állsz?

    – De ezek nem is igaziak! – ellenkezett William.

    – Tökéletes – szakította félbe Ludo. – És maga, Vektor?

    Vektor Hansen kibújt a bőrmellényéből, majd hátradobta lófarokba fogott haját. – De még mennyire!

    – A szabályok egyszerűek – mondta Ludo. – Az nyer, aki elsőként oldja meg a Bonyolultat.

    Azzal odabiccentett a headsetes nőnek, aki kinyitotta a dobozokat, és a hengereket a két versenyző elé helyezte az asztalra. Ludo felemelte a karját, és jelentőségteljesen a közönségre nézett. Azután Williamhez és Vektorhoz fordult.

    – HÁROM… – kezdte. – KETTŐ… EGY… – Majd leejtette a karját: – RAJTA!

    Vektor villámgyorsan felkapta a hozzá közelebbi hengert.

    William ugyanígy tett. Rögtön tudta, hogy a Bonyolult nem ugyanaz a minőség, mint amilyen a Lehetetlen-kódhenger volt. Némely alkotórésze műanyagból készült, és sokkal könnyebbnek tűnt. Ez azonban nem jelentette azt, hogy könnyebb megoldani is.

    Vektor Hansenre pillantott, aki már javában dolgozott. Hosszú ujjai elképesztő sebességgel forgatták és csavargatták a hengert. Vektor a nagy összpontosításban észre sem vette, hogy egy nyálcsepp ereszkedik lefelé a szája sarkából.

    William behunyta a szemét, és koncentrált, mint mindig, amikor egy kódot készült megfejteni. Valószínűleg nem lesz nehéz megvernie Vektort. Egy darabig csak ült, és várt.

    És már meg is érkezett az érzés.

    A különös bizsergés, amely mindig a gyomrában jelentkezett, majd a gerincén felfelé indulva egészen az ujjai hegyéig terjedt. Most is pontosan így történt.

    Mintha minden eltűnt volna körülötte.

    William csak a kezében tartott hengert látta. A Bonyolult hirtelen mintha felragyogott volna, majd széthullott, és a darabjai a szeme előtt lebegtek a levegőben. William tudta, hogy valójában semmi ilyesmi nem történik, csak ő látja mindezt. A testében lévő intelligens fém, a lurídium segített neki a megfelelő módon rendszerezni a megfejtésre váró kódokat.

    Az ujjai járni kezdtek.

    Egyre gyorsabban és gyorsabban mozogtak.

    Eszeveszett tempóban forgatták és csavargatták a henger különböző részeit. Vektor Hansenre nézett, aki egészen a kanapé szélére csúszott, és úgy dolgozott, mintha az élete múlna rajta.

    William hirtelen érezte, ahogy a melegség kifut a kezéből. Fázni kezdett. Lepillantott.

    Valami baj volt.

    Az ujjai kontrollálatlanul reszkettek, alig bírta megtartani a Bonyolultat, és a fény, amely egy pillanattal ezelőtt ragyogott fel körülötte, eltűnt. Nyoma veszett.

    Valami nagyon nagy baj volt.

    A világ elfeketedett előtte, már egész testében remegett.

    Azután hirtelen mozdulatlanná dermedt a keze.

    Koncentrálni próbált, de mintha egyáltalán nem lett volna hatalma a teste fölött. Az ujjai szinte elfagytak, alig érezte őket.

    A következő pillanatban visszatért a látása. Lenézett a Bonyolultra, ám az kiesett a kezéből, William pedig elszörnyedve figyelte – mintha csak lassított felvételen látná –, ahogy a henger a parkettára zuhan.

    Aztán csak ült, és összezavarodva bámulta a padlón szétszóródó darabkákat.

    A Bonyolult összetört.

    William felemelte a fejét, és a közönségre nézett. Látta, ahogy a teremben ülők egymáshoz hajolva sutyorognak, de mintha csak egy gigantikus méhraj zümmögését hallotta volna. Azután Vektor Hansenre pillantott, aki ebben a pillanatban győzedelmesen a feje fölé emelte a Bonyolult-kódhengert.

    A henger két darabban volt. Megoldotta.

    Vektor Hansen úgy ugrált körbe-körbe, mint egy megkergült kenguru, és közben ezt kiabálta:

    – NYERTEM! NYERTEM! LEGYŐZTEM WILLIAM WENTONT!

  

  
    Második fejezet

    William egyetlen másodpercet sem aludt az éjszaka.

    A konyhaasztalnál ült, és rettenetesen fáradtnak érezte magát.

    Az édesanyja most is palacsintát sütött, mint mindig, amikor az egy szem fia maga alatt volt. William pillantása az újságra tévedt, amely összehajtogatva hevert az asztalon. WILLIAM WENTON: TALÁN MÉGSEM ZSENI, állt nagybetűkkel a címoldalon. Alatta egy jókora kép terpeszkedett a boldogságban úszó Vektor Hansenről, amint diadalmasan a feje fölé emeli a Bonyolult-kódhengert, miközben William teljesen összezavarodva ül a tévéstúdió kanapéján.

    – Tessék… egyél csak, amennyi jólesik! – mondta anya, és egy kisebb hegynyi palacsintát halmozott elé. – Hogy érzed magad?

    William megvonta a vállát. Nem tudta, mi a rosszabb: az, hogy elveszített egy versenyt, holott mindenki arra számított, hogy ő nyer, vagy az, hogy elveszítette az irányítást a teste fölött. Egész éjszaka újabb kódokat oldott meg, a lurídium pedig megint úgy működött, mint eddig mindig. Az összeset feltörte. Mi a csuda történhetett a tévéstúdióban? Mitől remegett annyira? És mi akadályozta meg abban, hogy megfejtse azt a vacak Bonyolult-kódhengert?

    Anya észrevette a lapot az asztalon. Felkapta, és a konyhapulton tornyosuló, nagy kupac régi újság alá dugta. Aztán kissé tanácstalanul a fiára nézett, mintha nem igazán tudná, mit is kellene mondania.

    A következő pillanatban iszonyatos robaj rázta meg a falakat. Mintha egy hatalmas zongorát ejtettek volna le a lépcsőn.

    – Kezd belejönni – mosolyodott el anya bocsánatkérőn, miután magához tért az első ijedtségből.

    Megkönnyebbültnek tűnt, hogy végre valami másra terelődött a figyelem.

    – Ühüm – dünnyögte William a palacsintahegyet bámulva.

    Azután újabb dörrenés következett, amit egy hangos csattanás koronázott meg. Anya kiszaladt a folyosóra.

    – Minden rendben? – hallotta William a hangját.

    – Persze… csak egy kis finomhangolásra van még szükség – válaszolta apa tettetett könnyedséggel.

    – Szükséged van segítségre?

    – Dehogy! Minden a legnagyobb rendben! – ellenkezett apa csökönyösen, azután néhány koppanás, majd üvegcsörömpölés hallatszott.

    – Úgysem szerettem azt a vázát – motyogta anya, miközben belépett a konyhaajtón.

    Azután apa bukkant fel a nyomában.

    – Szia, William… – mondta, de tovább nem jutott, ugyanis a következő pillanatban az egyik keze elkapta az ajtót, és becsapta a saját orra előtt.

    William önkéntelenül elmosolyodott, de csak ült tovább, és türelmesen várt.

    Az ajtó rövidesen újra kicsapódott, és William apja betrappolt a konyhába. A csípőjétől a lábfejéig mindkét lábához fura fémszerkezet volt erősítve, amelyet a combnál és a bokánál tépőzáras pántok rögzítettek. Első pillantásra leginkább gólyalábnak tűnt. A két karján is hasonló fémrudak futottak le a vállától a kézfejéig.

    Apa karja kontrollálatlanul csapkodott mindenfelé, miközben a tekintetét az anya melletti üres székre szegezte.

    – Meg tudom csinálni – mormolta összeszorított fogakkal.

    William apja részleges exoszkeletont viselt. William tudta, hogy az exo görög eredetű szó, és azt jelenti, hogy kívül, a szkeleton pedig a csontváz latin megfelelőjéből származik. Számos természetfilmet látott már olyan állatokról, amelyek a testükön kívül hordják a csontvázukat. Például a bogarak.

    Apa exoszkeletonját néhány héttel ezelőtt szállították le egy jókora csomagban, amelyen a Poszthumán Kutatóintézet logója szerepelt. William abban reménykedett, hogy az intézet neki küldött valamit, és nagyon csalódott volt, amikor az apja nevét pillantotta meg a nagy csomagon.

    A kísérőlevélben az állt, hogy a váz egy új prototípus, és apán szeretnék tesztelni. A szerkezetet azért fejlesztették ki, hogy az olyan helyzetben lévő emberek, mint William apja, kerekesszék nélkül is tudjanak mozogni.

    Apa kezdetben hallani sem akart róla. Sem az intézetről, sem a külső vázról, amit azon nyomban vissza is akart küldeni. Anyának végül sikerült rábeszélnie, hogy előbb legalább próbálja ki. Bár mostanra kissé megbánta. A ház ugyanis lassan úgy festett, mint amin egy megvadult bölénycsorda csörtetett keresztül.

    Apa végigtrappolt a konyha padlóján, és hangos robajjal a hűtőszekrénybe csapódott. Hátratántorodva a konyhapultba ütközött, miközben a hűtőszekrény vészjósló imbolygásba kezdett.

    – Minden rendben… minden rendben… – motyogta, megkapaszkodva a függönyben.

    A hűtőszekrény ajtaja kinyílt, és egy dobozos tej bucskázott ki belőle. A doboz tartalma azonnal kiömlött a padlóra, még inkább megnehezítve, hogy apa talpon tudjon maradni.

    – Feltörlöm! – ugrott oda anya.

    Apa elengedte a függönyt, és feszült, de mosolygó arccal Williamre nézett.

    – Hogy vagy ma, fiam? – kérdezte tettetett nyugalommal, aztán kinyújtott karral az asztalhoz döcögött.

    – Minden oké – füllentette William.

    Apa lehuppant mellé.

    – Mmm… palacsinta – mondta, majd elvett hármat a halomból, és egyenesen a padlóra ejtette.

    – Segítek – ajánlotta William barátságosan.

    – Nem kell. Azt hiszem, ma inkább kihagyom – válaszolta apa. – Úgyis túl vékonykák.

    Elmosolyodott, majd csendben ültek, miközben anya elvett egy újabb palacsintát a kupacból, és óvatosan apa tányérjára tette. Apa tiltakozni akart, de a felesége elutasítón felemelte a kezét.

    – Muszáj enned! – jelentette ki szigorúan. – Gondolj arra, hány kalóriát égetsz el most, hogy azt a micsodát viseled!

    Apa felsóhajtott, aztán kihalászott egy késnyi lekvárt az üvegből. A nagyját szétkente az asztalon, de egy kevés a palacsintára is jutott belőle. Majd felnézett, és kis ideig Williamet figyelte.

    – Ne törődj azzal, ami tegnap történt! Mi tudjuk, hogy te vagy a világ legjobb kriptográfusa. A többiek egytől egyig tökfejek – mondta végül, és kipréselt magából egy halvány mosolyt.

    Williamnek nagyon jólestek most az apja szavai. Különösen azok után, hogy alig egy évvel ezelőtt még annyira ellenére volt, hogy egyenesen megtiltotta neki a kódfejtést.

    – Teher alatt nő a pálma – tette hozzá az apja. – Nézz csak rám! – Azzal széttárta a karját, amitől kis híján lebillent a székről.

    William elmosolyodott.

    Apa arca ezután elkomolyodott. Williamhez hajolt, mintha valami szörnyen titkos és szörnyen fontos dolgot akarna közölni vele.

    – A tehetségünk miatt néha olyan dolgokkal is meg kell birkóznunk, amelyekre még nem állunk készen – mondta szinte suttogva.

    – Ezt hogy érted? – kérdezte William.

    – Úgy értem, hogy amikor a dolgok nehézzé válnak, az nem feltétlenül vereség. Azt is jelentheti, hogy éppen fejlődünk. Tanulunk. És közben erősebbek leszünk.

    Apa rövid szünetet tartott, majd folytatta.

    – Ne feledd, hogy erősebb vagy, mint hiszed!

    – Az lennék? – csodálkozott William.

    – Igen, erősebb vagy – bólintott apa, a szájához emelve egy darab palacsintát, ami a következő pillanatban váratlanul az arcába csapódott.

    William a tányérjára meredt. Többet akart tanulni. Erősebb akart lenni. De hogyan, ha egyszer már nincs az intézetben?

    Úgy tűnt, anya a gondolataiban olvas. – Hallottál nagyapa felől mostanában? – kérdezte.

    William megrázta a fejét.

    A szülei gyors pillantást váltottak. Mintha tudtak volna valamit, amit ő nem.

    – Mi az? – kérdezte William.

    Anya megköszörülte a torkát.

    William látta a szemén, hogy van valami, amit valószínűleg már jó ideje el akart mondani neki.

    – Kisfiam… Van valami, amit tudnod kell… nagyapáról – kezdte anya.

    William felegyenesedett a széken.

    – Beszéltetek vele?

    – Nem. Mi sem hallottunk felőle… és pont erről szeretnék beszélni veled – felelte anya, majd rövid szünetet tartott. – Nagyapa gyakran ilyen.

    William semmit sem értett. Miért beszél így nagyapáról?

    – Időnként nem túl megbízható – magyarázta anya. – Nem azért, mert nem érdekeljük. Hanem mert annyira leköti a munkája, hogy néha megfeledkezik a körülötte lévőkről. Különösen a családjáról. – Anya mosolyogni próbált.

    William megrökönyödve bámult rá.

    – Úgy érted, hogy elfelejtett engem? – kérdezte.

    Anya megrázta a fejét, majd gyengéden William kezére tette a kezét.

    – Csak azt mondom, hogy olykor kissé… szórakozott. Elveszik a saját világában. És olyankor fogalma sincs az idő múlásáról. – Anya apára pillantott, majd visszafordult a fiához. – Biztos vagyok benne, hogy a világ legklasszabb nagypapájának tartod őt. De elég idős vagy ahhoz, hogy tudd, nagyapa sok mindent megígér, amit végül nem tart be.

    William elhúzta a kezét.

    Vajon mit próbál anya a tudtára adni?

  

  
    Harmadik fejezet

    Humburger tanár úr csípőre tette a kezét, és összevont szemöldökkel az osztályra meredt.

    William némi fenntartással méregette a tanár hatalmas hasát, amely fenyegetően domborodott feléjük. Szinte hallotta, ahogy ketyegve visszaszámol, mielőtt felrobban, és ízekre szaggatja valamennyiüket.

    – Mindenki elkészült? – kérdezte Humburger tanár úr, és annyira összehúzta a szemét, hogy az szinte el is tűnt.

    Egyetlen kivétellel valamennyi fej szapora bólogatásba kezdett.

    – William? Be tudod mutatni a munkádat nekünk? – kérdezte a tanár. – Vagy túlságosan lefoglalt, hogy egyenes adásban csinálj hülyét magadból a tévében? – Kurta nevetést hallatott, amely éppolyan hirtelen ért véget, mint ahogyan elkezdődött.

    Humburger tanár úr sosem kedvelte Williamet. Nem szerette az olyan diákokat, akik okosabbak voltak nála. És nyilvánvalóan nem volt ínyére, hogy a fiút az utóbbi időben a világ legokosabb kódfejtői között tartják számon.

    Mintha nem lett volna épp elég baj, hogy vissza kellett térnie a régi osztályába Norvégiába, Williamnek ráadásul újra végig kellett szenvednie az órákat Humburgerrel. Aki morózusabb volt, mint valaha, és természetesen megnézte William tegnap esti tévészereplését.

    – Mindenki látta, mit művelt William tegnap a tévében? – nézett Humburger az osztályra.

    A diákok egy emberként bólintottak.

    – Remek – folytatta a tanár, kárörvendő pillantást vetve Williamre. – Hadd halljam, megcsináltad a házi feladatot? Hoztál magaddal egy hobbiprojektet, amit most bemutatsz az osztálynak?

    A fiú lesütötte a szemét.

    Természetesen megcsinálta a házi feladatot. Befejezte a mechanikus rákot. Hosszú idő óta ez volt az egyik legklasszabb alkotása. De nem igazán szerette volna megmutatni. Leginkább semmit sem szeretett volna megmutatni az után, ami a tévéstúdióban történt. Legszívesebben elbújt volna a szobájába, és kulcsra zárta volna az ajtót maga mögött. Hogy aztán soha többé ne jöjjön elő.

    – Tényleg nem hoztál magaddal semmit? – Humburger macskaszerű léptekkel közeledett a fiú felé, és megállt a padja előtt.

    William a tanár óriási hasára nézett, amely úgy rengett az orra előtt, akár egy jókora adag pulóverbe bújtatott zselé.

    – De igen, hozott! Ott van a hátizsákjában – szólalt meg egy szeplős lány, aki William mögött ült. A William hátizsákjából kikandikáló cipősdobozra mutatott. PROJEKT, állt a doboz tetején piros filctollal.

    – Hozott… – jegyezte meg Humburger csalódottan, és egy másodpercig úgy tűnt, mintha igen savanyú böfögés töltötte volna meg a száját. Megköszörülte a torkát. – Akkor hadd lássam!

    – Most? – kérdezte William.

    – Igen, most! – vakkantotta a tanár türelmetlenül.

    William habozott egy kicsit, majd lehajolt, és kivette a dobozt a hátizsákból.

    – Egy cipősdoboz… milyen eredeti – jegyezte meg Humburger csípősen.

    – Biztosan van benne valami – kotyogott közbe a szeplős kislány. – Az van ráírva, hogy PROJEKT.

    – Van benne valami? – mordult fel Humburger.

    William bólintott.

    – Akkor elő vele!

    A fiú levette a doboz fedelét, óvatosan kiemelte a mechanikus rákot, és az asztalra tette.

    – Egyelőre csak egy prototípus, és nagyon törékeny… – Ennél tovább nem jutott, mert a következő pillanatban Humburger felkapta a rákot az asztalról.

    – Nos, szerintetek mi ez itt? – kiáltotta a magasba emelve a fémrákot, hogy az egész osztály lássa.

    – Úgy néz ki, mint az a valami, amit a fejbőr masszírozására használnak – válaszolta az egyik lány, és megigazította a szemüvegét. – Anyának is van ilyesmije.

    – Ez itt egy fejmasszírozó, fiam? – kérdezte a tanár Williamre meresztve a szemét.

    A fiú megrázta a fejét. Érezte, hogy elvörösödik. Miért nem száll már végre le róla?

    – Egyéb javaslat? – bömbölte Humburger, és visszament a katedrához.

    – Egy drón – vetette fel egy göndör, vörös hajú fiú. – Egy mechanikus polipdrón.

    – Nos, William? – kérdezte a tanár. – A drón a helyes válasz?

    – Nem… – felelte. – Vagyis bizonyos értelemben igen… Most már visszakaphatom?

    William érezte, hogy ingerültté válik. Semmi kedve sem volt megint egy olyan rohamhoz, mint a tegnapi.

    – Persze hogy visszakaphatod… – mondta a tanár – …miután megmutattad nekünk, hogy mi ez. Gyere ide érte!

    William tétovázott.

    – Ne húzd az időt, édes fiam! – dörrent rá Humburger, akinek mostanra bíborvörösben játszott az arca. Egy izzadságcsepp indult útnak a homlokán keresztül, és egészen az orra hegyéig gördült.

    William felállt, és a katedrához indult.

    – Csipkedd magad! – kiáltotta Humburger, odahajítva neki a rákot.

    Williamnek épp az utolsó pillanatban sikerült elkapnia.

    – Fordulj meg, aztán meséld el hangosan és érthetően, hogy mit készítettél!

    A fiú az osztály felé fordult. Ha őszinte akart lenni, egyetlen percig sem hiányoztak neki, amíg az intézetben élt. Páran rosszindulatúan vigyorogtak, néhányuknak azonban őszinte kíváncsiság tükröződött az arcán.

    – Ez egy mechanikus rák… – vágott bele, a magasba tartva a szerkezetet. – Több dologra is képes. Magától jár, megfordul, és fütyülni is tud.

    – Aaaaaazta mindenit… ez csodásan hangzik, William! – szakította félbe Humburger. – Egy fütyülő rák! Mit mondjak, nem ez a találmány fogja megmenteni a világot. – A puffadt arcon erőltetett vigyor terült szét. – Na mutasd, hadd lássuk…

    – Megpróbálhatom – válaszolta megenyhülve William.

    A tanári asztalra tette a rákot, és megnyomott egy gombot a hátán.

    A kis rák meg sem moccant. William finoman megbökte a mutatóujjával, de semmi sem történt.

    – Szép munka, William! – nyerített fel a tanár. – Készítettél egy mechanikus rákszobrot.

    Az osztályból néhányan felröhögtek. Egy magas, vékony fiú, aki Humburger kedvence volt, olyan megjátszott zihálással vihogott, hogy William kis híján elnevette magát.

    Ismét a rákra pillantott. A legszívesebben felkapta volna, hogy elmeneküljön vele az osztályteremből.

    – Nem hiszem, hogy… – kezdte, ám ebben a pillanatban a szerkezet toporogni kezdett, majd elindult az asztal széle felé, egyre gyorsabban kapkodva apró lábait, miközben fütyülni kezdte az angol himnuszt. Az osztálynak elakadt a lélegzete.

    – Kapd el! Le fog zuhanni! – kiáltotta ijedten az egyik lány.

    – Várd csak ki a végét! – válaszolta William.

    Amikor a rák elérte az asztal szélét, megtorpant, és irányt váltott.

    – Tudja, hogy mikor kell megfordulnia – magyarázta William az osztályra pillantva.

    Úgy tűnt, a legtöbben le vannak nyűgözve, amitől egy kicsivel jobban érezte magát.

    – Rendben van, tud fütyülni, és megfordul. De ez mindannyiunknak megy. Mi egyebet csinál még? – mordult fel Humburger. Az órájára pillantott. – Minden prezentációra három perc jut. Egy perced maradt, hogy olyasmit mutass nekünk, ami nem halálosan unalmas.

    Humburger láthatóan nem értékelte, hogy William projektje mégiscsak működik.

    – Néha sikerül felmásznia a falon – válaszolta William.

    – Elég a hazugságból! – förmedt rá a tanár. Óriási hasa csak úgy remegett a felháborodástól.

    – Igazat mondok! – A fiú mostanra vérszemet kapott, és szerette volna megmutatni, mi mindenre képes még a találmánya.

    Letette a földre, mire a rák elindult, és meg sem állt, amíg a fal fel nem tartóztatta. Azután csak állt ott fejével a falat öklelve, mint egy kis bika. Humburger majd szétrobbant a boldogságtól.

    – Hát, ez mégsem működik – vigyorgott elégedetten. – Ebből bukás lesz… Lássuk a következőt!

    De az osztály hirtelen megint levegő után kapkodott.

    – Nézzétek! – kiáltott fel az egyik lány.

    A rák már a fal közepén járt.

    William megragadta a lehetőséget.

    – Ugyanúgy működik, mint amikor egy léggömböt dörzsölsz a hajadhoz, amitől aztán a lufi a falhoz tapad. Elektrosztatikus feltöltődés keletkezik benne.

    Az osztály tátott szájjal bámulta az apró kütyüt, amely oldalazva lépegetett felfelé a falon, amíg el nem érte a mennyezetet. Ott egy kis időre megtorpant, majd továbbindult a plafonon.

    – Ezt eddig még nem csinálta – mormolta William.

    – Mit? – kérdezte Humburger.

    – Eddig még nem mászkált a plafonon.

    – Valóban? – bólogatott elégedetten a tanár. – Vagyis akkor olyasmit csinál, amit nem lenne szabad? Ebből bukás lesz.

    Az egész osztály a kis rákot bámulta, amely ide-oda araszolt a mennyezeten. Beleütközött az egyik lámpába, irányt váltott, majd közvetlenül a tanár fölött megállt.

    – És most? – kérdezte Humburger bizonytalanul.

    – Khm… – hebegte William, aki maga sem volt egészen biztos abban, hogy mi következik. – Várakozik.

    – Várakozik… – majmolta Humburger, összecsücsörítve csupaszcsigára emlékeztető ajkait. – És mégis mire vár? A Mikulásra?

    Az osztályban többen felnevettek.

    – Utasításokra – rögtönzött William. Igyekezett minél meggyőzőbbnek hatni.

    – Majd adok én neki utasítást! – böffentette a tanár, azzal felkapott egy partvist a sarokból, és a nyél végével megpiszkálta a rákot.

    – Nem mozdul. Ez így nem lesz jó. Még a végén tönkreteszi a festést – tajtékzott. – Ebből bukás lesz!

    – Várjon! – kérte William.

    – Vár a rosseb! – Humburger dühösen püfölni kezdte a rákot a partvisnyéllel.

    A szerkezet egyszer csak eleresztette a plafont, és a tanár fejére pottyant. Az osztály felszisszent.

    – Au… au… au…! Rám támadt! – óbégatta Humburger. – Hová lett? – nézett körül rémülten, miközben a fejét tapogatva körbebotorkált. Úgy tűnt, menten elájul.

    – Ott van! – rikkantotta az egyik fiú a könyvespolcok felé mutatva.

    – Majd mindjárt rákkonzervet csinálok belőle! – bömbölte Humburger, miközben a partvist kardként előreszegezve üldözőbe vette az ellenséget. Utána vetette magát, és összevissza hadonászott. A rák cikcakkban szaladt a padlón, majd eltűnt az egyik könyvespolc alatt.

    – Állj meg, te nyavalyás! – ordította a tanár csapkodva.

    A partvisnyél eltalálta a könyvespolcot, és kettétört.

    – Nézd meg, mit művelt! – ordítozott Humburger, elhajítva fegyverét, amely röptében súrolta az egyik lány fejét, akinek épp az utolsó pillanatban sikerült lebuknia. – Ez az iskola tulajdonának megrongálása!

    A tanár hasra vágta magát a földön, aztán lázasan tapogatózni kezdett a polc alatt.

    – Nem valami jó ötlet – próbálta figyelmeztetni William. – A végén még megijed, és…

    De már túl késő volt.

    Humburger váratlanul felüvöltött, majd vadul rázva a kezét arrébb hengeredett a padlón. A rák mindkét ollóját a férfi mutatóujjába mélyesztette, és most ott lógott.

    – Szedd le rólam! SZEDD LE RÓLAM! – ordította a férfi. – Megint megtámadott! Ez egy vérengző fenevad!

    Humburger a földhöz csapta a kis rákot, amelynek megrepedt a páncélja, és lepattant belőle egy darabka.

    – Várjon! – figyelmeztette William kétségbeesetten, és odarohant. – Feküdjön nyugodtan, hogy elkaphassam! – kiabálta.

    A tanár azonban tovább vergődött és hadonászott a padlón, miközben padoknak és székeknek ütközött. Hamarosan az egész osztályon eluralkodott a pánik. Az egyik lány sikoltozni kezdett, és felmászott a padjára.

    – Szedd le rólam! – üvöltötte Humburger, tovább rázva a rákot, mint egy rongybabát.

    – Feküdjön már nyugodtan! – kiáltott rá William, aki kezdte elveszíteni a türelmét.

    Humburger, miután egy könyvespolcba ütközött, lábra kászálódott, és vad pillantással körbenézett.

    – Hol vagy te kis mechanikus átokfajzat? – bömbölte.

    William észrevette a rákot, amely közvetlenül a férfi mögött bukkant fel a padlón.

    – Ott van! – kiáltott fel egy fiú.

    – Hol? – pördült meg a tanár.

    A vékony fém recsegve roppant össze, ahogy Humburger rátaposott.

    – Most majd megtanulod, te kis bádogdoboz! – hőbörögte a rák maradványain ugrálva.

    – Ne, várjon! – kiáltotta William. – Hagyja abba!

    – Majd abbahagyom, ha bádog lepényhal lesz belőle – fröcsögte Humburger, bőséges nyálzáporral terítve be Williamet.

    A fiúnak hirtelen szúró fájdalom hasított a fejébe, és érezte, ahogy a bénító hideg szétárad a tagjaiban.

    Moccanni sem bírt.

    Mintha láthatatlan erő tartotta volna vissza. Egy olyan erő, amely mindenhonnan áradt. Akár egy mágneses hullám, amely keresztüláramlik rajta, és átveszi az irányítást a teste fölött.

    Lepillantott a kezére: jéghidegnek érezte. Vadul remegett. Mintha az egész testét jeges víz töltötte volna el. A roham olyan volt, mint amelyik előző nap tört rá a tévéstúdióban, csak sokkal erősebb. William a tanárra nézett, aki még mindig a védtelen kis rákon ugrált.

    – Ne… – ennyi jött ki a száján, azután elsötétedett előtte a világ.

    Mire William magához tért, minden osztálytársa körülállta, és őt bámulta.

    – Mi történt? – kérdezte.

    Az egyik fiú, Eilert felemelte a karját, és rámutatott valamire. Humburger a könyvespolc tetején feküdt, hangosan nyögött, és láthatóan éppen ébredezett.

    – Hogyan…? – hebegte William, és kérdőn Eilertre nézett.

    – Te voltál – felelte Eilert, és bizonytalanul hátrálni kezdett. – Te hajítottad fel oda.

    A tanár szeme hirtelen felpattant, és körülnézett. Amikor rájött, hol van, olyan hangosat sikoltott, hogy az egyik lány elájult.

    A tanár az ingatag könyvespolcba kapaszkodott, miközben rettegő pillantással meredt Williamre.

    – Te… te egy… szörnyeteg vagy – dadogta.

    A fiú hátrálni kezdett.

    Az osztálytársai úgy bámultak rá, mintha egy másik bolygóról pottyant volna közéjük.

    William sarkon fordult, és kirohant az ajtón.
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